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Maheso was born in 1978 as a family business

and continues to be so today.

45 years later, we are one of the largest

manufacturers of prepared and precooked frozen

products in Spain.

Additionally, we have acted as distributors in

Catalonia, Madrid and Andalusia since 1990.

OUR
HISTORY
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Maheso’s global  
reach has allowed it to 
become a major player in 
the frozen food industry

MAHESO
WORLDWIDE

1 out of every 3 kg  
of our production is sold  
outside of Spain

More than 20,000 Tm production/year

Pasta  
5100 Tm

Croquettes 
3200 Tm

Meat products 
3000 Tm

Churros 
2700 Tm

Vegetable 
precooked 

meals 
1200 Tm

North 
America

9,3%

South 
America

3,5%

Europe 

80,5%

Africa 

2,8%

Asia 

4,0%
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The company is certified to the following standards: 
L’entreprise a obtenu les certifications: 

La empresa ha logrado las certificaciones: 

Audited and approved by our clients: 
Audités et approuvés par nos clients: 

Auditados y aprobados por nuestros clientes: 

GFSI
Food Standard
Standard
Norme alimentarie 
GFSI
Estándar 
alimentario
GFSI

Standard Products without gluten 
and barred spike
Produits standards sans gluten 
et épi barré
Estándar productos sin gluten y 
espiga vallada

Standard for Vegan and 
Vegetarian Products
Norme pour les produits 
véganes et végétariens 
Norma sobre productos 
veganos y vegetarianos

Certificate of Export to 
Third Countries
Certificat 
d’Exportation vers les 
Pays Tiers 
Certificado de 
Exportación a Países 
Terceros

International Standard for Ethical 
and Social Requirements
Norme internationale des 
exigences éthiques et sociales 
Estándar internacional de 
requisitos éticos y sociales

The Rainforest Alliance 
certification seal
Le sceau de 
certification Rainforest 
Alliance 
El sello de certificación 
Rainforest Alliance

ISO 14001
ISO 14001
ISO 14001
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Appetizers and snacks perfect for nibbling

on any occasion. They can be prepared in a few

minutes in the oven or in an Airfryer, without 

the need for frying. 

Apéritifs et snacks idéaux pour grignoter

en toute occasion. Ils peuvent être préparés en

quelques minutes au four ou dans un Airfryer,

sans avoir besoin de les frire.

READY MEALS 
MEAT/CHEESE  

PRODUCTS
SNACKS À BASE  

DE VIANDE/ 
FROMAGE
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Super Crispy Chicken Breast! 
Spiced and marinated Kentucky-style. Perfect for pairing with any sauce.

NEW! NEW!

NEW!

7103
Kentucky style 100% breast. 
Poitrine de style Kentucky.
Pechuga estilo Kentucky.
Bag|Sac|Bolsa: 250 g (30 g/p)

7119
Kentucky style 100% breast teriyaki. 
Poitrine de style Kentucky teriyaki.
Pechuga estilo Kentucky teriyaki.
Bag|Sac|Bolsa: 250 g (30 g/p)

7120
Kentucky style 100% breast bbq. 
Poitrine de style Kentucky bbq.
Pechuga estilo Kentucky bbq.
Bag|Sac|Bolsa: 250 g (30 g/p)
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NEW!

3316
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Box|Boîte|Estuche: 300 g (22,8 g/p)

7110
Tex-mex chicken rings. 
Anneaux de poulet tex-mex.
Aros de pollo tex-mex.
Bag|Sac|Bolsa: 250 g (34 g/p)

426
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (21 g/p)

90152
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Box|Boîte|Estuche: 260 g (25 g/p)

3705
Chicken delights. 
Délices de poulet.
Delicias de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (19,5 g/p)

509
Chicken wings. 
Ailes de poulet.
Alitas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 350 g (45 g/p)

785
Pop nuggets. 
Pop nuggets.
Pop nuggets.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (7,2 g/p)
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Crispy on the outside, gooey on the inside. Perfect for a quick 
snack or sharing. Every bite is pure happiness!

Croustillants à l’extérieur, fondants à l’intérieur. Parfaits pour un snack rapide 
ou à partager. Chaque bouchée est un vrai bonheur !

1254
Cheese fingers. 
Bâtons de fromage.
Varitas de queso.
Box|Boîte|Estuche: 240 g (20 g/p)

2381
Mozzarella fingers. 
Bâtonnets de mozzarella.
Fingers de mozzarella.
Box|Boîte|Estuche: 240 g (20 g/p)

9
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CROQUETTES
CROQUETAS

The original croquettes, made with delicious ingredients 

and crispy coating for the enjoyment of the whole family. 

Les croquettes originales, faites avec de délicieux ingrédients 

et un enrobage croustillant pour le plaisir de toute la famille.
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NEW!

NEW! NEW!

7112
Duroc ham bites. 
Bouchées de jambon duroc.
Bocaditos de jamón duroc.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (22 g/p)

7114
Eggplant, goat cheese and honey bites. 
Bouchées d’aubergine, fromage de chèvre et miel.
Bocaditos de berenjena, queso de cabra y miel.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (22 g/p)

7113
Tiger mussel bites. 
Bouchées de moules gratinées.
Bocaditos de mejillón tigre.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (22 g/p)

11
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Clean Label
High quality croquettes, made with the best ingredients. Free from 

hydrogenated fats, palm oil, colorants or added preservatives. 
 Croquette premium qualité, fabriquées avec les meilleurs ingrédients. Sans graisses 

hydrogénées, huile de palme, colorants ou conservateurs ajoutés.

2303
Cod croquettes. 
Croquettes de brandade de morue.
Croquetas de brandada de 
bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (35 g/p)

1252
Mushroom croquettes. 
Croquettes aux champignons.
Croquetas de setas.
Bag|Sac|Bolsa: 350 g (28 g/p)

1255
Iberian cured ham croquettes. 
Croquettes de jambon ibérique.
Croquetas de jamón ibérico.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g (33 g/p)

400
Stew croquettes. 
Croquettes de pot-au-feu.
Croquetas de cocido.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (36 g/p)

12
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Home Made Recipes
Maison Recipes

392
Ham croquettes. 
Croquettes de jambon.
Croquetas caseras de jamón.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

391
Cod croquettes. 
Croquettes de morue.
Croquetas caseras de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

390
Chicken croquettes. 
Croquettes de poulet.
Croquetas caseras de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

13
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Mom’s recipes
Mama Recipes

Traditional croquettes. Filled with tasty 
béchamel sauce and tiny, tasty chunks and 
covered in a crispy coating. A hit on any 
family menu.
Croquettes traditionnelles. Farcies de sauce béchamel 
savoureuse et de petits morceaux savoureux, elles sont 
recouvertes d’une panure croustillante. Un succès pour 
tout menu familial.

2301
Mom’s cod croquettes. 
Croquettes de maman de morue.
Croquetas de mamá de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (35 g/p)

1459
Mom’s creamy serrano ham 
croquettes. 
Croquettes de maman 
crémeuses de jambon serrano.
Croquetas de mamá cremosas 
de jamón serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (32 g/p)

2309
Mom’s chicken croquettes. 
Croquettes de maman de poulet.
Croquetas de mamá de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (35 g/p)

1458
Mom’s creamy chicken croquettes. 
Croquettes de maman crémeuses 
de poulet.
Croquetas de mamá cremosas  
de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (32 g/p)

2302
Mom’s serrano ham croquettes. 
Croquettes de maman de jambon 
serrano.
Croquetas de mamá de jamón serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (35 g/p)
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2305
Shellfish croquettes - master recipe. 
Croquettes de fruits de mer - recette 
maître.
Croquetas de marisco - receta 
maestra.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (18 g/p)

374
Cheese mini croquettes. 
Mini croquettes au fromage.
Bocaditos de queso.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (12 g/p)

2298
Mini ham croquettes. 
Mini croquettes de jambon.
Mini croquetas de jamón.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)

372 / 482
Mini serrano ham croquettes 
- mom’s recipe. 
Mahesitos de jambon serrano 
- recettes de maman.
Mahesitos jamón serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)

(482: 1000 g)

1246
Mini iberian cured ham 
croquettes - master recipe. 
Mahesitos de jambon ibérique 
- recette maître.
Mahesitos jamón ibérico - 
receta maestra.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)

1069
Mini chicken’s croquettes. 
Mini croquettes de poulet.
Mini croquetas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)

15
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READY MEALS 
VEGETABLE 
PRODUCTS
PRODUITS  

ÉLABORÉS À BASE 
DE LÉGUMES

Enjoy vegetables in the most flavorful way.

Seasonal vegetables, with all their flavor, 

ready to consume however you like.   

Profitez des légumes de la manière la plus savoureuse.

Légumes de saison, avec toute leur saveur,

prêts à être consommés comme vous le souhaitez.

16



NEW!

NEW!

1136
Breaded zucchini. 
Courgette en beignet.
Calabacín rebozado.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g

316
Aubergine in batter. 
Aubergine en beignet.
Berenjena rebozada.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g

369
Natural battered onion rings. 
Rondelles d’oignon en 
beignet.
Aros de cebolla rebozados.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g

458
Pre-fried chips. 
Pommes de terre préfrites.
Patatas prefritas.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

7086
Zucchini fries. 
Bâtonnet de courgette frits.
Calabacín fries.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g

7156
Vegetable tempura. 
Tempura végétale.
Tempura de vegetales.
Bag|Sac|Bolsa: 350 g (350 g/p)

17
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CHURROS  
& CHURROS XXL

At Maheso, we specialize in churros 

and we bring the best churros and porras to your home. 

Products in various shapes  and flavors, ready to fry 

or even prepare in the oven, toaster, or Airfryer.   

Chez Maheso, nous sommes spécialisés dans les churros,

et nous vous apportons les meilleurs churros et porras chez vous.

Des produits sous diverses formes et saveurs, prêts à être frits

ou même préparés au four, au grille-pain ou à l’Airfryer.

18



3653
Loop churros for oven & 
toaster. 
Churros loop four et grille-pain.
Churros lazo horno y 
tostadora.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g (30 g/p)

1440
Churros XXL. 
Porras.
Porras.
Flow pack: 320 g (36 g/p)

2354
Cocoa filled churros. 
Churros fourrés.
Churros rellenos.
Box|Boîte|Estuche: 240 g (42 g/p)

2846
Loop churros churros  
(home-recipe). 
Churros lazo (recette maison).
Churros lazo (receta casera).
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (25 g/p)

1456
Traditional spanish churros. 
Churros droits.
Churros rectos.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (12 g/p)

 

309 / 1009
Loop churros (mom’s recipe). 
Churros lazo (recettes de maman).
Churros lazo (recetas de mamá).
Bag|Sac|Bolsa: 400 g (25 g/p)

(1009: 500 g)
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LASAGNES  
& CANNELLONI

Our lasagnes are made with fresh pasta, 

carefully selected ingredients of the highest quality   

and gratinated with Emmental cheese.

Nos lasagnes sont préparées avec des pâtes fraîches,

des ingrédients soigneusement sélectionnés de la plus haute qualité

et gratinées avec du fromage Emmental.
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321
Tuna lasagna with Emmental cheese. 
Lasagne au thon avec fromage 
Emmental.
Lasaña de atún con queso Emmental.
Flow pack: 300 g

2274
Moussaka (aubergine lasagne). 
Mussaka (lasagne d’aubergine).
Mussaka (lasaña de berenjena).
Flow pack: 300 g

529
4 cheeses lasagna. 
Lasagne au 4 fromages.
Lasaña 4 quesos.
Flow pack: 280 g

2069
Lasagna bolognese with Emmental cheese. 
Lasagne bolognaise avec fromage 
Emmental.
Lasaña boloñesa con queso Emmental.
Flow pack: 300 g

3446
Mom’s barbecue lasagna. 
Lasagne de maman au barbecue.
Lasaña barbacoa.
Flow pack: 300 g

353
Vegetable lasagna with Emmental cheese. 
Lasagne végétal avec fromage Emmental.
Lasaña vegetal con queso Emmental.
Flow pack: 300 g

312
Lasagna bolognese with bechamel sauce. 
Lasagne bolognaise avec béchamel.
Lasaña boloñesa con bechamel.
Flow pack: 300 g
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With fresh ingredients and an artisanal taste, our cannelloni become the perfect dish  to share with friends and family.

Our cannelloni are made with fresh pasta, ingredients of the highest 
quality and gratinated with Emmental cheese.

Nos cannellonis sont préparés avec des pâtes fraîches, des ingrédients de la plus 
haute qualité et gratinés avec du fromage Emmental.

2081
Seafood cannelloni with Emmental 
cheese. 
Canelons aux fruits de mer avec 
fromage Emmental.
Canelones de marisco con queso 
Emmental.
Box|Boîte|Estuche: 300 g

2316
Meat cannelloni with bechamel 
sauce. 
Canelons à la viande avec sauce 
béchamel.
Canelones de carne con bechamel.
Box|Boîte|Estuche: 1000 g

 

311 / 2362
Meat cannelloni with bechamel 
sauce. 
Canelons à la viande avec sauce 
béchamel.
Canelones de carne con bechamel.
Flow pack: 300 g  (2362: 250 g)

3430
Foie and truffle cannelloni with 
Emmental cheese. 
Canelons avec foie et truffe avec 
fromage Emmental.
Canelones con foie y trufa con 
queso Emmental.
Box|Boîte|Estuche: 300 g
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2068
Meat cannelloni with Emmental 
cheese. 
Canelons à la viande avec fromage 
Emmental.
Canelones de carne con queso 
Emmental.
Flow pack: 300 g

2850
Mushrooms canelloni with Emmental 
cheese. 
Canelons aux champignons avec fromage 
Emmental.
Canelones de setas con queso Emmental.
Flow pack: 300 g

320
Tuna cannelloni with Emmental 
cheese. 
Canelons de thon avec fromage 
Emmental.
Canelones de atún con queso 
Emmental.
Flow pack: 300 g

323
Spinach cannelloni with Emmental cheese. 
Canelons aux épinards avec fromage Emmental.
Canelones de espinacas con queso Emmental.
Flow pack: 300 g
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BAKERY  
& DESSERTS

BOULANGERIE
ET DESSERTS

Breads traditionally made with the finest flours 

y postres exquisitos con todo el sabor a cacao.  

They are ideal solutions to complete any table.

Pains traditionnellement faits avec les meilleures farines

et des desserts exquis avec toute la saveur du cacao.

Ils sont des solutions idéales pour compléter n’importe quelle table.
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70
Baguettes. 
Baguettes.
Baguetinas.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (125 g/p) 

68
Ciabattas. 
Chapatas.
Chapatas.
Bag|Sac|Bolsa: 320 g (160 g/p) 

2534
Cream profriteroles. 
Profiteroles à la crème.
Profiteroles de nata.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (12 g/p)

77
Small ciabattas. 
Mini feuilles.
Mini chapatas.
Bag|Sac|Bolsa: 280 g (70 g/p)
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GREEN  
MOMENTS

Our range of products for vegetarians... and for those who aren’t.

Solutions made from 100% plant-based protein that mimic

the appearance, taste and texture of animal meat.

Notre gamme de produits pour les végétariens... 

et pour ceux qui ne le sont pas.

Des solutions à base de protéines 100% végétales qui imitent

l’apparence, le goût et la texture de la viande animale.
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3686
Vegan lasagna. 
Lasagne vegan.
Lasaña vegana.
Box|Boîte|Estuche: 280 g  
(280 g/p)

3859
Cheese flavor fingers. 
Bâtonnet saveur fromage.
Fingers sabor queso.
Box|Boîte|Estuche: 200 g
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At Maheso, we offer a carefully curated selection 

of gluten-free products. Recipes with exquisite taste 

and suitable for everyone. Moreover, they can be prepared in the oven 

or in the Airfryer, without the need for frying.

Chez Maheso, nous proposons une sélection soigneusement élaborée 

de produits sans gluten. Des recettes au goût exquis et adaptées 

à tous. De plus, elles peuvent être préparées au four 

ou dans l’Airfryer, sans besoin de friture.

GLUTEN-FREE
SANS GLUTEN
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Certificated 
Products

3328
Gluten-free bolognese lasagne. 
Lasagne bolognaise sans gluten.
Lasaña boloñesa sin gluten.
Box|Boîte|Estuche: 525 g (525 g/p)

3329
Gluten-free ham croquettes. 
Croquettes de jambon serrano sans gluten.
Croquetas de jamón serrano sin gluten.
Box|Boîte|Estuche: 300 g (30 g/p)

3856
Gluten-free loop churros. 
Loop churros sans gluten.
Churros lazo sin gluten.
Box|Boîte|Estuche: 200 g (25 g/p)

2218
Gluten-free chicken nuggets. 
Nuggets de poulet sans gluten.
Nuggets de pollo sin gluten.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (21 g/p)

7142
Gluten-free Kentucky style 100% breast. 
Poitrine de style Kentucky sans gluten.
Pechuga estilo Kentucky sin gluten.
Bag|Sac|Bolsa: 225 g (30 g/p)
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Classic and Mediterranean recipes, 

perfect for preparing in a pan or microwave in just a few minutes.  

Recettes classiques et méditerranéennes, parfaites 

pour être préparées à la poêle ou au micro-ondes 

en quelques minutes seulement.

RICES & 
STIR & FRY

RIZ ET SAUTÉ  
& FRIT

30   



637
Black rice. 
Riz noir.
Arroz negro.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (500 g/p)

539
Special fried rice with tortilla. 
Riz frit spécial avec omelette.
Arroz delicias con tortilla.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (500 g/p)

345
Seafood paella. 
Paella aux fruits de mer.
Paella de marisco.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (500 g/p)
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Golden brown on the outside, creamy and flavorful

on the inside. Perfect as a snack or appetizer.  

Dorées à l’extérieur, crémeuses et savoureuses

à l’intérieur. Parfait comme collation ou apéritif.

CROQUETTES



3409
Spinach and goat chesse  
croquettes - master recipe. 
Croquettes aux épinards au 
fromage de chèvre - recette maître.
Croquetas de espinacas con 
queso de cabra - receta maestra.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)

3411
Black sausage croquettes. 
Croquettes de boudin noir.
Croquetas de morcilla.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)

1252
Mushrooms croquettes. 
Croquettes de champignons.
Croquetas de setas.
Bag|Sac|Bolsa: 350 g (28 g/p)

1247
Iberian cured ham croquettes. 
Croquettes de jambon ibérique.
Croquetas de jamón ibérico.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (33 g/p)

2305
Seafood croquettes. 
Croquettes aux aux fruits de mer.
Croquetas de marisco.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (18 g/p)

3410
Squid croquettes. 
Croquettes de calamars.
Croquetas de chipirones.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)
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Discover our irresistible gourmet croquettes! They offer a unique 
experience for the most discerning palates. Crispy on the outside, 

creamy on the inside, each one is a masterpiece of flavor.
Découvrez nos croquettes gourmandes irrésistibles ! Elles offrent une expérience 
unique pour les palais les plus exigeants. Croquantes à l’extérieur, crémeuses à 

l’intérieur, chacune est une véritable œuvre d’art en matière de saveur.

3750
Oxtail croquettes. 
Croquettes de queue de bœuf.
Croquetas de rabo vacuno.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)

3764
Pork cheek croquettes with 
Pedro Ximénez sauce. 
Croquettes de joue de porc au 
Pedro Ximénez.
Croquetas de carrillera al 
Pedro Ximenez.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)

2303
Cod croquettes. 
Croquettes de brandade de morue.
Croquetas de brandada bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (35 g/p)

487
Stew croquettes. 
Croquettes de pot-au-feu.
Croquetas de cocido.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (36 g/p)
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Rediscover the original essence and natural flavors of the ingredients with these croquettes made from mom’s recipe.

2246
Chicken croquettes. 
Croquettes de poulet.
Croquetas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (35 g/p)

486
Mom’s croquettes. 
Croquettes de maman.
Croquetas de mama.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (34,5 g/p)

2289
Ham croquettes. 
Croquettes de jambon serrano.
Croquetas de jamon serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (35 g/p)

2300
Cod croquettes. 
Croquettes de morue.
Croquetas de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (35 g/p)

3544
Hake and prawn croquettes. 
Croquettes de merlu et crevettes.
Croquetas de merluza y gambas.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (35 g/p)

1458
Creamy chicken croquettes. 
Croquettes crémeuses de poulet.
Croquetas cremosas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (32 g/p)

1459
Creamy serrano ham croquettes. 
Croquettes crémeuses de jambon serrano.
Croquetas cremosas de jamón serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (32 g/p)
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390
Chicken croquettes. 
Croquettes de poulet.
Croquetas caseras de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

392
Ham croquettes. 
Croquettes de jambon serrano.
Croquetas caseras de jamón 
serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

391
Cod croquettes. 
Croquettes de morue.
Croquetas caseras de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (28 g/p)

3946
Ham croquettes with fresh milk. 
Croquettes de jambon au lait 
frais.
Croquetas jamón con leche 
fresca.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (28 g/p) 
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Croquetón

Crispy and irresistible croquettes! Made with the highest 
quality ingredients, our croquettes are the perfect choice  

to satisfy your guests’ cravings.
Croquettes croustillantes et irrésistibles ! Élaborées avec des ingrédients  

de la plus haute qualité, nos croquettes sont le choix parfait pour satisfaire 
les envies de vos convives.

2902
Maxi stew croquette. 
Maxi croquette de pot-au-feu.
Croquetón de cocido.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (65 g/p)

2310
Maxi iberian cured ham croquettes. 
Maxi croquette de jambon ibérique.
Croquetón de jamón ibérico.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (65 g/p)

2092
Maxi cod croquette. 
Maxi croquette de morue.
Croquetón de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (65 g/p)
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Mini 
Croquettes

2298
Mini ham croquettes. 
Mini croquettes de jambon.
Mini croquetas de jamón.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)

482
Mini serrano ham croquettes. 
Mahesitos de jambon serrano.
Mahesitos de jamón serrano.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (11,25 g/p)

502
Mini stew croquettes. 
Mini croquettes de pot-au-feu.
Mini croquetas de cocido.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (13 g/p)

1069
Mini chicken’s croquettes. 
Mini croquettes de poulet.
Mini croquetas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (11,25 g/p)
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Garnished with a blend of select meats, wrapped in fresh pasta, 

and covered in a smooth béchamel, our cannelloni are the ultimate choice 

for your most special moments. 

Garnis d’un mélange de viandes sélectionnées, 

enveloppés dans de la pâte fraîche et nappés d’une béchamel onctueuse, 

nos cannellonis sont le choix ultime pour vos moments les plus spéciaux.

CANNELLONI
& LASAGNES
CANELONS

ET LASAGNES
42



3463
Foie gras and truffle cannelloni without 
bechamel. 
Cannelloni de foie gras et truffe sans 
béchamel.
Canelones de foie y trufa sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)

2344
Meat cannelloni without 
bechamel sauce. 
Cannelloni de viande sans 
béchamel.
Canelones de carne sin 
bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (70 g/p)

2837
Seafood cannelloni without bechamel. 
Cannelloni de fruits de mer sans 
béchamel.
Canelones de marisco  
sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)
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The vegetable cannelloni are a healthy culinary experience without sacrificing their salt. ¡Discover the place of a nutritious and exquisite option in every bocado!

2070
Spinach cannelloni. 
Cannelloni aux épinards.
Canelones espinacas.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)
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404
Meat cannelloni without bechamel. 
Cannelloni de viande sans béchamel.
Canelones de carne sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (40 g/p)

2868
Tuna cannelloni without bechamel. 
Cannelloni au thon sans béchamel.
Canelones de atún sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)

2829
Mushroom cannelloni without 
bechamel. 
Cannelloni aux champignons sans 
béchamel.
Canelones de setas sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)

438
Meat cannelloni without bechamel. 
Cannelloni de viande sans béchamel.
Canelones de carne sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)

2334
Meat cannelloni without bechamel. 
Cannelloni de viande sans béchamel.
Canelones de carne sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 240 g (240 g/p)
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With fresh  
ingredients a

nd 

artisanal flav
or,  

our lasagna 
becomes  

the perfect di
sh  

to share with
 friends 

and family.
2873
Bolognese lasagna without bechamel. 
Lasagne bolognaise sans béchamel.
Lasaña boloñesa sin bechamel.
Bag|Sac|Bolsa: 180 g (180 g/p)

2069
Lasagna bolognese with Emmental 
cheese. 
Lasagne bolognaise au fromage 
Emmental.
Lasaña boloñesa con queso 
Emmental.
Flow pack: 300 g (300 g/p)

312
Lasagna bolognese with bechamel 
sauce. 
Lasagne bolognaise avec béchamel.
Lasaña boloñesa con bechamel.
Flow pack: 300 g (300 g/p)
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321
Tuna lasagna with Emmental cheese. 
Lasagne au thon avec fromage 
Emmental.
Lasaña de atún con queso 
Emmental.
Flow pack: 300 g (300 g/p)

529
4 cheeses lasagna. 
Lasagne au 4 fromages.
Lasaña 4 quesos.
Flow pack: 280 g (280 g/p)

3319
Whole wheat lasagna. 
Lasagne intégrale.
Lasaña integral.
Box|Boîte|Estuche: 300 g (300 g/p)

353
Vegetable lasagna with Emmental cheese. 
Lasagne végétal avec fromage Emmental.
Lasaña vegetal con queso Emmental.
Flow pack: 300 g (300 g/p)

2342
Lasagna bolognese with bechamel sauce. 
Lasagne bolognaise avec béchamel.
Lasaña boloñesa con bechamel.
Box|Boîte|Estuche: 1000 g (1000 g/p)

2363
Lasagna bolognese with bechamel sauce. 
Lasagne bolognaise avec béchamel.
Lasaña boloñesa con bechamel.
Flow pack: 250 g (250 g/p)
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TAPAS-SNACKS

Tapas-snacks: Small bites, big flavors. 

Experience the essence of Spanish cuisine in every bite.

Petits plats, grands plaisirs. Découvrez l’essence 

de la cuisine espagnole en une bouchée.
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With all the flavor  of Cheddar cheese  and the crunchy nacho coating, these bites  will set you apart from the rest!

7015
Bbq chicken tenders. 
Filets de poulet barbecue.
Tenders de pollo a la barbacoa.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g

3091
Cheddar and nachos snack. 
Croustillants au cheddar et nachos.
Crujientes de cheddar y nachos.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g 

49

Ta
p
as

-S
na

ck
s



3083
Cheddar and jalapeño rings. 
Anneaux au cheddar et 
jalapeños.
Aros cheddar y jalapeños.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (34 g/p)

3085
Gouda and bacon rings. 
Anneaux au gouda et bacon.
Aros gouda y bacon.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (34 g/p)

3936
Cheddar burger with jalapeños. 
Burger au cheddar avec 
jalapeños.
Cheddar burger con jalapeños.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (87 g/p) 

5845
Jalapeño cheddar cheese. 
Jalapeños au fromage cheddar.
Jalapeño queso cheddar.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (25 g/p)
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3726
Gouda fingers. 
Doigts de gouda.
Fingers gouda.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (22 g/p)

440
Cheese sticks. 
Bâtonnets de fromage.
Varitas de queso.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (20 g/p)

2370
Mozzarella sticks. 
Bâtonnets de mozzarella.
Fingers de mozzarella.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (20 g/p)

4640
Pre-fried soria pork cracklings. 
Torrezno de soria précuit.
Torrezno de soria prefrito.
Tray|Plateau|Bandeja: 1000 g

374
Mom’s recipe cheese bites. 
Bouchées de fromage maman.
Bocaditos queso mama.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (12 g/p)

4550
Camembert snacks. 
Collations de camembert.
Bocaditos de camembert.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (50 g/p)
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HALLOUMI  
CHEESE

HALLOUMI  
FROMAGE

Grill it, fry it, or pan-fry it. Its unique texture

and salty flavor are perfect for any occasion. Try it now!

 Grillé, frit ou poêlé, sa texture unique

et son goût salé raviront vos papilles. Essayez-le dès maintenant !
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Halloumi fries. 
Bâtonnets halloumi.
Fingers halloumi.

Halloumi burger. 
Hamburger halloumi.
Hamburguesa halloumi.

Halloumi nuggets. 
Nuggets halloumi.
Nuggets halloumi.

Halloumi chunky. 
Halloumi chunky.
Halloumi chunky.
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Packed with fresh vegetables and a hint of savory spice,

they’re the perfect snack or appetizer. Get yours now!

Rempli de légumes frais et d’une touche d’épices

savoureuses, ils sont le parfait en-cas ou apéritif.

Procurez-vous les vôtres maintenant !

SPRING ROLLS
ROULEAUX  

DE PRINTEMPS
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Try our Spring Rolls in a variety  of sizes to satisfy  any appetite.  Perfect for sharing  or indulging!

503
Spring rolls with meat. 
Nems de printemps avec 
de la viande.
Rollitos primavera con 
carne.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g 
(80 g/p)

96
Spring rolls. 
Nems de printemps.
Rollitos primavera.
Bag|Sac|Bolsa: 2500 g (50 g/p)

508
Mini spring rolls. 
Mini nems de printemps.
Mini rollitos primavera.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (35 g/p)
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Indulge your taste buds with the sea’s finest. Our crispy, 

delicious snacks are made with premium seafood ingredients.  

Gâtez-vous avec le meilleur de la mer. Nos snacks 

croquants et délicieux sont élaborés à partir 

d’ingrédients marins de première qualité.

SEA PRODUCTS
PRODUITS  
DE LA MER
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963
Sea fantasies. 
Fantaisies marines.
Fantasias de mar.
Box|Boîte|Estuche: 1000 g (30 g/p)

522
Cod pies. 
Godes de morue.
Tortas de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 800 g (25 g/p)

412
Cod balls. 
Beignets de morue.
Buñuelos de bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 800 g (12 g/p)

467
Hake sticks. 
Bâtonnets de merlu.
Varitas de merluza.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

425
Piquillo peppers filled with cod. 
Piments de piquillo farcis avec morue.
Pimientos del piquillo rellenos de 
bacalao.
Bag|Sac|Bolsa: 135 g (135 g/p)

5248
Piquillo peppers filled with cod. 
Piments de piquillo farcis avec morue.
Pimientos del piquillo rellenos de 
bacalao.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (68 g/p)
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5014
Tiger mussel. 
Moules tigre.
Mejillón tigre.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g

4565
Selected squid pieces in 
breadcrumbs. 
Lamelles de calamars panées extra.
Raba empanada selecta.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (20 g/p)

4219
Natural squid pieces in 
breadcrumbs. 
Lamelles de calamars naturel.
Raba natural.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (20 g/p)

5748
Breaded prawn. 
Crevettes en beignet.
Gamba rebozada.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (30 g/p)

431
Tiger mussel. 
Moules tigre.
Mejillón tigre.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (53 g/p)

7474
Mini tuna turnovers. 
Mini chaussons au thon.
Mini empanadillas de atún.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

2556
Big tuna turnovers. 
Big chaussons au thon.
Empanadilla grande de atún.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (55 g/p)

2557
Little tuna turnovers. 
Petite chaussons au thon.
Empanadilla pequeña de atún.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (28 g/p)

441
Tuna turnovers. 
Chaussons au thon.
Empanadillas de atún.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (31 g/p)

4520
Gelified squid pieces in breadcrumbs. 
Lamelles de calamars gelifié.
Raba gelificada.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g
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2713
Chinese puntilla with flour. 
Puntilla de chine avec farine.
Puntilla china enharinada.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (8,3 g/p)

5936
Roman rings. 
Anneaux à la romana.
Anillas a la romana.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (20 g/p)

3247
Roman whims. 
Caprices à la romana.
Caprichos a la romana.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g (20 g/p)

5948
Squid battered with flour. 
Calamar panné avec farine.
Chipiron enharinado.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (8 g/p)

6807
Cod balls. 
Petites beignets de morue.
Tortillitas de bacalao extra.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g

5830
Roman rings. 
Anneaux à la romana.
Anillas a la romana.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (18 g/p)
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Our ready meals deliver hearty meat dishes straight to your plate. 

Enjoy restaurant-quality taste in minutes. No fuss, just flavor.

Nos plats préparés à base de viande vous offrent

 un délice gourmand en quelques minutes.

Savourez un goût digne d’un restaurant sans effort.

READY MEAL  
MEAT PRODUCTS
PRODUITS VIANDE 

PRÉPARÉS
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Discover our new chicken rings! 
Make a splash at your restaurant with these new Tex-Mex  

or barbecue style chicken rings, wrapped in a crispy batter. They are ideal  
for sharing. Tender and tasty... everyone likes them!
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7036
BBQ chicken rings. 
Anneaux de poulet bbq.
Aros de pollo barbacoa.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g

7037
Tex-mex chicken rings. 
Anneaux de poulet tex-mex.
Aros de pollo tex-mex.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g
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3312
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (22,8 g/p)

500
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (21 g/p)

1251
Chicken nuggets. 
Nuggets de poulet.
Nuggets de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (25 g/p)
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4155
Mini chicken cordon bleu. 
Mini cordon bleu de poulet.
Mini cordón bleu de pollo.
Bulk|En vrac|Granel: 3000 g (150 g/p)

6493
Pre-fried breaded chicken. 
Poulet pané précuit.
Pollo empanado prefrito.
Bag|Sac|Bolsa: 480 g (80 g/p)

6597
Veal escalope. 
Escalope de veau.
Escalope de ternera.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (180 g/p)

4344
Flamenquín (ham and cheese roll). 
Flamenquín (roulé jambon et fromage).
Flamenquín de york y queso.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (52 g/p)

4156
Chicken skewers. 
Brochettes de poulet.
Brochetas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 100 g (100 g/p)

3311
Kentucky style chicken. 
Poulet style Kentucky.
Pollo estilo Kentucky.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (30 g/p)

3709
Breaded chicken breast delights. 
Délices de blanc de poulet pané.
Delicias de pechuga rebozadas.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (19,5 g/p)

1010
Breaded chicken breast delights. 
Délices de blanc de poulet pané.
Delicias de pechuga rebozadas.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (80 g/p)

3705
Chicken delights. 
Délices de poulet.
Delicias de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 300 g (19,5 g/p)

3639
Kentucky style 100% breast. 
Poitrine de style Kentucky.
Pechuga estilo Kentucky.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g

3554
Breaded chicken breast delights. 
Délices de blanc de poulet pané.
Delicias de pechuga rebozadas.
Bag|Sac|Bolsa: 480 g
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Prepared to satisfy your cravings, each bite is a crunchy explosion of juiciness and flavor.

791
Chicken fingers. 
Doigts de poulet.
Fingers de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (24 g/p)

786
Pop nuggets. 
Pop nuggets.
Pop nuggets.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g 
(7,2 g/p)

7015
Barbecue chicken tenders. 
Aiguillettes de poulet 
barbecue.
Tiras (“tenders”) de pollo 
barbacoa.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g
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Dive into authentic flavor with our chicken wings 
Crispy on the outside, tender on the inside and seasoned to perfection,  

these wings are a chicken lover’s delight. Experience the unique combination  
of spices. Crispy satisfaction every time!

119
Chicken wings. 
Ailes de poulet.
Alitas de pollo.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (45 g/p)

50214
Chicken wings. 
Ailes de poulet.
Alitas de pollo.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (35 g/p)
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Craving delicious and nutritious? Our ready-made

 vegetable meals are packed with flavor and goodness. 

Enjoy a healthy and convenient meal in minutes!

Envie de délicieux et nutritif ? Nos plats végétariens 

prêts à manger regorgent de saveurs et de bienfaits. 

Savourez un repas sain et pratique en quelques minutes !

READY MEALS 
VEGETABLE 
PRODUCTS

PLATS  
PRÉPARÉS
LÉGUMES
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81
Spicy potato bomb. 
Bomba de pomme de terre épicée.
Bomba de patata picante.
Bulk|En vrac|Granel: 120 g (120 g/p)

1058
Breaded artichokes. 
Artichaut pané.
Alcachofa rebozada.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (30 g/p)

505
Vegetable tempura. 
Tempura de légumes.
Tempura de verduras.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (100 g/p)

450
Onion rings. 
Anneaux d’oignon.
Aros de cebolla.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (16 g/p)

1952
Breaded natural onion rings. 
Anneaux d’oignon naturels panés.
Aros de cebolla natural 
rebozados.
Bag|Sac|Bolsa: 750 g

419
Breaded padrón peppers. 
Piment de padrón pané.
Pimiento de padrón rebozado.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

491
Breaded zucchini. 
Courgette panée.
Calabacín rebozado.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (30 g/p)

492
Breaded eggplant. 
Aubergine panée.
Berenjena rebozada.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g
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CHURROS

Discover the magic of churros! Golden-brown, 

crispy perfection dusted with sugar. A true taste of Spain.

Découvrez la magie des churros ! Dorés, croustillants

et saupoudrés de sucre. Un véritable goût de l’Espagne.

68



443
Pre-fried straight churros. 
Churros droits précuits.
Porras rectas prefritas.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (36 g/p)

 

2269
Churros filled with cocoa cream. 
Churros farcis à la crème de cacao.
Churros rellenos crema de cacao.
Bulk|En vrac|Granel: 1800 g (42 g/p)
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1456
Oven-baked straight churros. 
Churros droits au four.
Churros horno rectos.
Bag|Sac|Bolsa: 500 g (12 g/p)

3711
Twister churro. 
Churro twister.
Churro twister.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g (51,5 g/p)

3653
Loop churros for oven and toaster. 
Churros en forme de boucle pour 
four et grille-pain.
Churros lazo horno y tostadora.
Bag|Sac|Bolsa: 400 g (30 g/p)

409
Mom’s recipe loop churros. 
Churros en forme de boucle maman.
Churros lazo mamá.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (25 g/p)

2856
Homemade loop churros. 
Churros en forme de boucle 
maison.
Churros lazo caseros.
Bulk|En vrac|Granel: 1000 g (25 g/p)
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3719
Caramel filled churros. 
Churros farcis aux bonbons.
Churros rellenos caramelo.
Box|Boîte|Estuche: 3600 g

3443
Bavarian filled churros. 
Churros farcis bavares.
Churros rellenos bavarian.
Box|Boîte|Estuche: 3600 g

3441
Cacao filled churros. 
Churros farcis au cacao.
Churros rellenos cacao.
Box|Boîte|Estuche: 3600 g

3445
Apple filled churros. 
Churros farcies aux pommes.
Churros rellenos manzana.
Box|Boîte|Estuche: 3600 g

3916
Churros bite chocolate. 
Churros bite chocolate.
Churros bite chocolate.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

3683
Churros bite cheese. 
Churros bite fromage.
Churros bite queso.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

7019
Churros bite apple. 
Churros bite pomme.
Churros bite manzana.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

7074
Churros bite with dulce de leche. 
Churros bite au dulce de leche.
Churros bite dulce de leche.
Bag|Sac|Bolsa: 1000 g

3817
Churros bite caramel. 
Churros bite caramel.
Churros bite caramelo.
Bag|Sac|Bolsa: 1800 g
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Atención al Cliente Gedesco

902 10 34 81

Central de Pedidos

+34 93 575 30 32

centralpedidos@maheso.com

www.maheso.com
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GEDESCO, S.A. (Barcelona)

Pol. Ind. La Ferrería  
Avda. de la Ferrería, 59-71 
08110 Montcada i Reixac  

Barcelona (Spain) 
Tel. +34 93 575 30 32  

ICEBERG 33 (Tarragona)
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Tarragona (Spain) 

Tel. +34 977 58 05 70 

DIMALCO, S.A. (Madrid)

Parque Empresarial  
San Fernando de Henares 
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Madrid (Spain) 

Tel. +34 91 662 06 19 

MAHESO SUR, S.A. (Sevilla)
Pol. Ind. Ctra. de la Isla 
C/ Foro, 4, Parc. R-15 

41703 Dos Hermanas - Sevilla (Spain) 
Tel. +34 95 427 14 09 


